
Novičar iz domačih in tujih dežel. 
Z Dunaja. — Za sedaj so v zbornici poslancev 

rešene vse važnejše stvari, kolikor jih je bilo zgotov
ljenih, oziroma o katerih so se pričakovale burnejse raz
prave v zbornici. Važnejši del razprav prične se toraj 
sedaj v odsekih, izrekoma v budgetnem odseku in pa v 
onem za davek od špirita. Glede špiritovega davka se 
čuje, da se poljski in bukovinski poslanci vladini pred
logi silno protivijo, ker se boje, da bi se s tem cena in 
pa pridelovanje špirita zmanjšala in jim iz tega ne na
stala samo neposredno velika škoda, temveč tudi po

sredno pri živinoreji, ker so odpadki žganarij izvrstna 
piča za vsakovrstno živino. Finančni minister Dunajewski 
pa je, akoravno sam poljski poslanec, v tej zadevi pre
več vezan, ker je to skupno z ogersko vlado dogovorjen 
davek, ogerski finančni minister in ministerski predsed
nik Tisza pa nima druzega davčnega vira več kot špirit 
in ker hoče za vsako ceno v red spraviti ogerske finance, 
zahteva, da se ta davek sprejme kar prej in enako so
dijo, kakor se čuje, tudi najvišji krogi, tako, da bi se 
mogla Ogerski na ljubo spremeniti celo tostranska vlada 
in ž njo državni zbor, da se le sprejme davek na špirit, 
tudi za tostranske dežele najizdatnejši vir višjih dohod
kov za državno blagajnico. Južne dežele naše države so 
v tem vprašanji po vsem na stališči vladinim, ker bi 
nas špiritov davek ne le obvaroval pred vedno novimi 
dolgovi, temveč bi bilo potem tudi mogoče z n i ž a t i ta 
ali uni neposreden davek, na pr. hišni davek. 

Oficijozua (vladi postrežna) lista „Fremdenblatt" in 
„Presse" sta se v svojih sobotnih in nedeljskih listih zelo 
hudovala, da ni ne nihče iz avstrijsko-nemškega kluba 
in nihče izmed desnice zavrnil govora Pernerstorferjevega. 
„Fremdenblatt* je sicer toliko nepristransk, da priznava, 
da se desnici ni čuditi, ako molči k napadom na Gautscha, 
kateri je s svojimi naredbami delal na to, desnico storiti 
nezadovoljno ter spraviti jo v nasprotje z vso vlado. 
Vendar pa se temu nasproti še z večjo pravico naglasa, 
da pri razpravi navzoč ministerski predsednik tudi ni 
hotel spregovoriti in da minister Gautsch, ki je za Per-
nerstorferjem poprijel besedo, glavnih napadov njegovih 
ni omenjal ne z besedico, ampak še celo nasprotno, da 
je po končani razpravi Gautsch osebno poiskal Perners-
torferja ter stiskaje mu roko v zbornici, napravil vtis, 
kakor bi mu bil govor Pernerstorferjev po volji. — Le
vičarji nadaljujejo na Dunaji in drugod svoje rovanje 
zoper šolski predlog Lichtensteinov, toda pohaja jim uže 
gradivo, ker se z njimi nihče ne mara ravsati, kjer se 
v tak namen zbirajo, skrbe za to, da med nje ne pride 
kak nasprotnik, ki bi jim vode mogel kaliti. 

Nemška. — Prihod ruskega poslanika Sch u va
l o v a v Berolin imel je vendar, kakor se je takoj ugi
balo, politični pomen glede bolgarskega vprašanja. Vse 
kaže, da je Ruska segla po roki Bismarkovi, katero je 
ponudil v svojem govoru, da bi posredoval med Avstrijsko 
in Rusko glede bolgarskega vprašanja. Ali bo posre
dovanje imelo kaj dejanskega vpliva ali ne, se sedaj 
ne more soditi, eno pa postaja bolj in bolj gotovo, namreč, 
da se je povekšala nada na ohranenje evropejskega 
miru za to spomlad. — Večje skrbi še, kakor ohranenje 
miru, dela v tem trenutku nemškemu dvoru b o l e z e n 
p r e s t o l n i k a v S t. R e m o . 

Uradna poročila sicer izrekoma še naglašajo, da se 
rana prerezanega dušnika primeroma dobro celi, kolikor 
se sploh sme zaceliti, — ker sedaj že nemški cesarjevič 
od dneva onega prereza diha samo skozi ono rano. 
Toliko pa dostavljajo sedaj že uradna poročila, da vso 
okolico cesarjevičevo obhaja strah bolj in bolj preteče 
nevarnosti. Dejansko se tudi pripoznava, da bolnik 
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zelo kašlja in da mnogo, deloma krvavega izgnojenega 
izkašljava. Kot navidezno ugodna znamenja navajajo 
se, da se kašelj memo prejšnjega dneva zmanjšava, da 
mrzlice ni zapaziti, da je bilo spanje primeroma boljše, 
da bolnika glava ne boli več. Pa z vsemi takimi besedami 
se le pripravlja polagoma k konečno neizogibni vesti: o 
s m r t i p r e s t o l n i k o v i . — Neuradna poročila glase 
se tudi vse drugače, brzojavlja se: da je bolnik skoraj 
vse noči brez spanja, da kašelj žuga zadušiti ga in da 
sedanje stanje bolezni, ki je nastala po prerezu dušnika, 
ne more t r a j a t i več dolgo. V Berolinu čuje se 
govorica, da se pripravlja oče bolnikov, 90letni starček, 
cesar, odpeljati se v St.Remo, da še enkrat vidi svojega 
sina živega; druga govorica zopet trdi, da pripelja 
poseben vlak bolnika samega v Berolin, da vsaj umrje 
na domači zemlji. Vse to kaže, kolika je že nevarnost, 
in kako že strah navdaja vse kroge, kako izrekoma 
hrepeni stari oče po svojem sinu. Pa, da te govorice o 
potovanji ostanejo le govorice, to kaže zopet skrb Bis-
markavo za življenje cesarjevo, ker po pravici se boji, 
da bi pogled na umirajočega sina skoraj gotovo po
vzročil smrt očetovo in potem bi bila m r t v a na en
k r a t dva n e m š k a c e s a r j a . 

Brzojavi z dne 20. t. m. s St. Eemo naznanjajo, 
da je tje dospel princ Wales, prestolnik angleški 
in brat soproge bolnikove. Gotovo mu bode pripadla 
deloma naloga na najhujše pripraviti svojo sestro, ako-
ravno se mu za tak posel ne pripoznava posebne 
sposobnosti. 

Zdravniški strokovnjaki o sedanjem stanji bolezni 
prestolnikove trdijo, da pouzroči pri navadno krepkih 
osebah s m r t že v enem dnevu, izredno močne narave 
pa si ji znajo braniti tudi s pomočjo vse zdravniške 
umetnosti k večjem do t r i t edne . Iz te sodbe, ako 
je utemeljena, more se že sedaj soditi, da so dnevi vi-
socega bolnika šteti. 

Velika noč nam more potem v nemški državi ka
zati že čisto nov obraz, morebiti ne samo na Nemškem 
dvoru, morebiti tudi sploh v političnem oziru. 

Pomenljivo je uže tudi, da angleški časniki uže go
vore o prihodnji osodi soproge prestolnikove. Dosedaj 
bila je ona priznana nasprotnica Bismarkova, toraj 
sodijo sploh, da se po smrti prestolnikovi vrne k svoji 
materi na Angleško, drugače, ko bi cesar nemški za
hteval, da ostali njeni otroci odgoje na Nemškem. 

Tudi gmotno, pravijo, da je zanjo na Nemškem 
primeroma slabo skrbljeno. 

Bolgarska. — Najnovejše vesti o bolgarskem vpra
šanji trdijo, da je ruski minister vnanjih zadev, Giers, 
do velevlasti poslal okrožnico, v kateri se vabijo, p r i 
Tu r šk i s t o r i t i s k u p n i k o r a k , da bi ta izrekla, 
da je princ Ferdinand Koburški n e p o s t a v n o z a s e d e l 

r es to l bo lga r sk i . — Kaj namerava Ruska dalje 
storiti, ako bi velevlasti tej želji Ruske vstregli, nfznano, 
toliko pa se trdi kot gotovo, da Ruska nikakor ne na-

merava, kneza Ferdinanda š i l o m a spraviti s prestola 
bolgarskega. — V diplomatičnih krogih se trdi, da je 
tej želji Ruske uže pritrdila Nemška in Francoska, in 
vrh tega se nadeja Ruska, da se Nemški posreči s svo
jim vplivom nekaj doseči tudi pri Avstrijski. 

Iz naših političnih krogov pa se čuje, da Avstrijska 
z Angleško in Laško naglašajo nezavisnost Bolgarske, 
da tudi rade pritrdijo, da sedanjega kneza bolgarskega 
ne p r i z n a j o za postavnega vladarja, ker ni še prejel 
pripoznanja velevlasti, nasproti pa se ne morejo spuščati 
v konečno rešitev tega vprašanja toliko časa ne, dokler 
Ruska ne izreče, po kateri poti in glede na katerega 
kandidata ona namerava skrbeti, da se, ako bi knez 
Ferdinand prestol zapustil, takoj v Bolgarski vpelje 
stanje, katero bi bilo v soglasji z mednarodnimi pogod
bami evropejskimi. — Po pravici bi smele ugovarjati te 
tri vlasti, da bi bil vsas drug vladar, katerega bi more. 
biti sprejele soglasno vse vlasti, prav tako n e p o s t a v e n , 
ako ga noče sprejeti bolgarski narod sam, vsako drugače 
začasno vladarstvo pa bi bilo tudi v nasprotji s pogodbo 
Berolinsko, ker začasno vladarstvo določila je ta pogodba 
samo za čas do volitve prvega kneza. 

Francoska. — Pravda zoper zeta bivšega pred
sednika republike Wilson-a se vrši, zaslišava se zato-
ženec sam in mnogo prič, ne da bi ravno izpovedali 
posebno obtežilnega ali novega. O konečni obsodbi nje
govi pa ni dvomiti, ker — morje javnega menenja po 
tolikem kriku zahteva svojo žrtev. 
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